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MANKOVSKY A.V.1 Theatrical hairdresser (Tupejnyj khudozhnik) by 
Nikolay Leskov in recent researches. (Review article) 

Abstract. The story of Nikolai S. Leskov Theatrical Hairdresser 
(Tupejnyj khudozhnik, 1883), which has long become a classic, does not 
cease to attract the scholars’ attention. The academicians of various in-
terests continue to turn to this work: historians and theorists of litera-
ture, linguists, local historians, culturologists, philosophers, demonstrat-
ing a range of different approaches. This review article analyzes some 
most significant works considering relationships between title and sub-
title, biographical aspect in the history of creation of this story, seman-
tic function of “numerology” in it, the figures of “reliable narrator” and 
“Bacchic man” (“vakhicheskij chelovek”) etc. 

Keywords: Nikolay S. Leskov; Theatrical Hairdresser (Tupejnyj 
khudozhnik); genre features; small prose; “storytelling” (“skaz”). 

To cite this article: Mankovsky, Arkadiy V. “Theatrical Hairdresser 
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Кажется, навсегда прошли те времена, когда русский писа-
тель Николай Семенович Лесков (1831–1895) считался «малень-
ким» – «рядышком с Толстым»2. Еще сравнительно недавно не 
кто-нибудь, а Д.С. Лихачёв отмечал, что «назвать его классиком 
русской литературы трудно»3. К 190-летию писателя сложился 
иной тренд, декларированный в названии книги о нем в серии 
«ЖЗЛ»: «Прозёванный гений» [Кучерская, 2021]. Нам представля-
ется поучительным продемонстрировать спектр различных иссле-
                                                   

1 Mankovsky Arkadiy Vladimirovich – Candidate of Philology, Senior Re-
searcher of the Department of Literary Studies, Institute of Scientific Information for 
Social Sciences of the Russian Academy of Sciences, e-mail: arkadymankov-
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2 См.: Маяковский В.В. Четырехэтажная халтура // Маяковский В.В. Соч. : 
в 1 т. – Москва : Гослитиздат, 1940. – С. 290. Маяковский, как понятно, высмеи-
вает подобный подход к большому писателю. 

3 Лихачев Д.С. Особенности поэтики произведений Н.С. Лескова // Лиха-
чев Д.С. Избранные работы : в 3 т. – Ленинград : Худож. лит., 1987. – Т. 3. – 
С. 328. 
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довательских подходов к творчеству писателя на примере одного 
только его рассказа. 

История превращения «Тупейного художника» (1883), уже в 
советское время, из полузабытого при жизни автора в хрестома-
тийное произведение убедительно показана Л.А. Аннинским в 
разных версиях очерка о нем1. Недавно этот рассказ Н.С. Лескова 
вошел (правда, в качестве внеклассного чтения) и в школьную 
программу2. «Рассказ на могиле», показавшийся современникам 
поздним и «несвоевременным» отзвуком «Записок охотника» 
(1847–1852) И.С. Тургенева и потому обойденный молчанием, 
продолжает привлекать внимание исследователей; это тем более 
знаменательно, что сами «Записки охотника» – первый и без-
условный шедевр Тургенева – становятся предметом исследова-
тельской рецепции все реже, уступив место «таинственным пове-
стям»3 и другим его «экспериментальным», в том числе 
«старческим», текстам. 

По мнению автора статьи «Н.С. Лесков и его рассказ “Ту-
пейный художник”» О.В. Евдокимовой, «трагедийный пафос», ко-
торый обращен «к сознанию читателя, живущего после отмены 
крепостного права», «нарастает к финалу» произведения [Евдоки-
мова, 2001, с. 382]. По ее словам, «антикрепостнические мотивы», 
подхваченные Лесковым у А.И. Герцена («Сорока-воровка», 1846) 
и Тургенева, усилены «размышлениями о судьбе художника…» 
[Евдокимова, 2001, с. 382]. Автор статьи настаивает: «Именно че-
рез художника, по Лескову, проявляется сущность, метафизика 
                                                   

1 См.: Аннинский Л.А. Несломленный : повесть о Николае Лескове // Ан-
нинский Л.А. Три еретика. – Москва : Книга, 1988. – С. 333–334. Ср.: Аннин-
ский Л.А. Лесковское ожерелье. – [3-е изд., перераб. и доп.]. – Санкт-Петербург : 
Библиополис, 2012. – С. 491–504. – [1-е изд. той же кн.: Москва : Книга, 1982; 2-е 
изд.: Москва : Книга, 1986]. 

2 См., напр.: Кузнецова М.С. Н.С. Лесков. «Тупейный художник» : опыт 
вдумчивого чтения : VII класс // Литература в школе. – 2010. – № 8. – С. 40–41. 

3 См. наши обзоры: Маньковский А.В. «Рассказ отца Алексея» в составе 
цикла «таинственных повестей» И.С. Тургенева : предварительные итоги изуче-
ния. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная 
литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 133–144. – DOI: 
10.31249/lit/2021.03.12; Он же. «Песнь торжествующей любви» (1881) И.С. Турге-
нева : новые прочтения. (Обзор) // Там же. – 2022. – № 1. – С. 114–131. – DOI: 
10.31249/lit/2022.01.08 
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судьбы русского человека» [Евдокимова, 2001, с. 384]. Важно, по 
мнению О.В. Евдокимовой, и то, что «Лесковым описаны <…> 
минуты вдохновения, не раз переживавшиеся тупейным художни-
ком» [Евдокимова, 2001, с. 383], когда он взирает на все «как из-за 
туманного облака»1. Ведь и хозяин постоялого двора («постоялый 
дворник»2), убивший Аркадия, сделал свое дело, как считает 
О.В. Евдокимова, «тоже по своеобразному наитию» [Евдокимова, 
2001, с. 385]. Вывод, парадоксальность которого вполне осознает-
ся исследовательницей [см.: Евдокимова, 2001, с. 385], все же оза-
дачивает: у Лескова – «состояние вдохновения в итоге объединяет 
и художника Аркадия, и зарезавшего его безымянного “постоялого 
дворника”» [Евдокимова, 2001, с. 386]. Так ли это? Вопрос пред-
стоит решать школьникам, так как статья – составная часть учеб-
ного пособия, адресованного прежде всего им [Евдокимова, 2001, 
с. 2]. 

Интересный ракурс исследования – «Лесковская “нумероло-
гия” и ее семантическая функция в рассказе “Тупейный худож-
ник”» – выбрала Н.Г. Авдеева. В ее диссертации, в третьей главе, 
название которой мы привели, рассматривается «особая система 
художественных кодов, основанных на частотном употреблении 
ключевых слов, одновременно служащих внесубъектной характе-
ристикой» [Авдеева, 2004, с. 14] противостоящих друг другу цен-
тральных образов произведения: графа Каменского и его крепост-
ного парикмахера. Имя «Аркадий» и титул «граф», а также все их 
производные образуют две группы словоформ, присутствующие в 
тексте в равном количестве; «каждое из ключевых наименований 
этих групп» [Авдеева, 2004, с. 14] упоминается в произведении по 
56 раз, соответствующим образом «воздействуя на читательское 
подсознание» [Авдеева, 2004, с. 14]. Эти количественные соотно-
шения по-разному распределены в главах: в некоторых преобла-
дают словоформы, связанные с «отрицательным героем» [Авдеева, 
2004, с. 14], в других употребление наименований из обеих групп 
уравнивается. По мысли Н.Г. Авдеевой, эти «внесубъектные ха-
рактеристики» образов становятся в рассказе Лескова «стилеобра-

                                                   
1 Лесков Н.С. Тупейный художник // Лесков Н.С. Собр. соч. : в 11 т. – 

Москва : ГИХЛ, 1957. – Т. 7. – С. 223. 
2 Там же. – С. 239. 
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зующими» [Авдеева, 2004, с. 14]: «Автор “Тупейного художника”, 
безусловно, не занимался подсчетами всякого рода <…> Но стати-
стические показатели текста, выявленные при анализе, не могут не 
свидетельствовать о широте знакового диапазона в лесковских ма-
лых жанровых формах, о развитии и обогащении в них эстетиче-
ских способов выражения авторской оценочности, об интенсивной 
информативности всех элементов художественной формы» [Авде-
ева, 2004, с. 14]. 

М.Б. Ямпольский считает «Тупейного художника» «одним 
из ярких образцов лесковской критики репрезентации и миметиче-
ской идеальности» [Ямпольский, 2007, с. 477], укорененных в 
культурной практике XIX в., но берущих исток в искусстве эпохи 
Возрождения. Известно, что в начале своего рассказа Лесков пере-
сказывает сюжет «Разговора в спальном вагоне» (1877) Ф. Брета 
Гарта, по-своему его модифицируя; согласно М.Б. Ямпольскому, 
«Лесков приписывает персонажу Брет-Гарта (“‘художнику’, кото-
рый ‘работал над мертвыми’”1. – А. М.) умение создавать эквива-
ленты классических живописных мотивов, таких как созерцание 
божества, визионерский экстаз, но в более чем странном материа-
ле – мертвецах. Поскольку классическая репрезентация вся осно-
вывается на отсутствии, на подмене того, кого нет, его изображе-
нием, то использование мертвецов приобретает особенно 
пикантный оттенок» [Ямпольский, 2007, с. 478]. Подзаголовок 
«Тупейного художника» – «Рассказ на могиле» – связывает, по 
мнению исследователя, «все происходящее в нем с брет-гартов-
ским выворачиванием репрезентативной ситуации» [Ямпольский, 
2007, с. 478]. 

Как утверждает М.Б. Ямпольский, «гримирование Любови 
Онисимовны в святую Цецилию имеет смысл только в той мере, в 
какой оно позволяет Каменскому повторить в теле крепостной ак-
трисы мученичество легендарного прототипа» [Ямпольский, 2007, 
с. 479–480]. Картина, упоминаемая героиней («Ну а потом идет 
Аркадий, чтобы мне голову причесать в невинный фасон, как на 
картинах обозначено у святой Цецилии, и тоненький венец обру-
чиком закрепить…»2), это, по предположению автора, хорошо из-

                                                   
1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 220. 
2 Там же. – С. 230. 
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вестный в России 1830-х годов «Экстаз святой Цецилии» (ок. 
1514–1516) Рафаэля, который «считается первой в истории карти-
ной, изображающей небесное видение святой» [Ямпольский, 2007, 
с. 480], и вообще «первым визионерским изображением в европей-
ской традиции» [Ямпольский, 2007, с. 480]. Струна, названная да-
лее героиней при описании «мучительств» в графском доме («И 
дыба, и струна, и голову крячком скрячивали и заворачивали: все 
это было»1), опять-таки по предположению автора, также, «воз-
можно, отсылает к картине Рафаэля, где у ног святой лежит сло-
манная lira da gamba с одной-единственной струной» [Ямпольский, 
2007, с. 480]. Заметим, однако, что игнорирование прямого, «пы-
точного», назначения упомянутого Лесковым «артефакта» произ-
водит странное впечатление, тем более что в комментариях к «Ту-
пейному художнику», в том числе и в собраниях сочинений 
Лескова, этот вопрос обычно обходится. Реальный комментарий в 
данном случае мог бы дать основание для свободной игры ассоци-
ациями. 

Картина Рафаэля – и это, по М.Б. Ямпольскому, важно для 
понимания рассказа Лескова – упоминается у А. Шопенгауэра2, но 
если для последнего «Святая Цецилия» – символ «преодоления 
страдания, связанного с волей» [Ямпольский, 2007, с. 481], то у 
Лескова, напротив, «это только начало пути к чудовищным муче-
ниям» [Ямпольский, 2007, с. 481]. Аркадий, данный у Лескова, ес-
ли верить М.Б. Ямпольскому, «как пародия на визионера» [Ям-
польский, 2007, с. 482], изготовляет свои копии «в живом 
человеческом материале», что приводит «в конце концов к физи-
ческим мучениям» [Ямпольский, 2007, с. 482]. Согласно М.Б. Ям-
польскому, «чем более Аркадий превращает Любовь Онисимовну 
в Цецилию Рафаэля, чем более она обретает идеальный облик 
невинности, тем более она становится объектом плотского влече-
ния и пыток» [Ямпольский, 2007, с. 483]. Нельзя опять же не заме-
тить, что ничего этого у Лескова не происходит: напротив, бунт и 
побег Аркадия вызваны его нежеланием превращать героиню в 
ненавистную им обоим Цецилию. Иное дело, что Аркадию не раз 

                                                   
1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 231. 
2 Шопенгауэр А. Мир как воля и представление // Шопенгауэр А. Собр. 

соч. : в 5 т. – Москва : Московский клуб, 1992. – Т. 1. – С. 263. 



«Тупейный художник» Н.С. Лескова в исследованиях последних лет 

 111 

приходилось совершать подобные операции с другими крепост-
ными актрисами, и в рассказе об этом прямо сказано1. 

«В “Тупейном художнике”, – размышляет автор, – много па-
родии, пастиша (готики, мелодрамы, народного романа и даже, 
возможно, писаний маркиза де Сада и т.д.)» [Ямпольский, 2007, 
с. 484], что, как ни странно, делает Лескова союзником декаден-
тов: связь с декадансом «в какой-то мере просвечивает у Лескова, 
вечно балансирующего на тонкой грани между абсолютным сло-
весным реализмом и маньеризмом» [Ямпольский, 2007, с. 485]. 

О нескольких документальных находках, небезразличных 
для более точного понимания текста лесковского рассказа, инфор-
мирует работа Е.Н. Ашихминой [Ашихмина, 2010], в целом отно-
сящаяся к области литературного краеведения. Так, в «Метриче-
ских книгах Борисоглебского собора» (Гос. архив Орловской 
области) «были обнаружены сведения о ранее неизвестном иссле-
дователям родном брате писателя Петре Лескове (1834–1836), по-
хороненном на Троицком кладбище, в месте, которое затем было 
описано в “Тупейном художнике”» [Ашихмина, 2010, с. 12]. Тща-
тельное изучение документов Орловской палаты Уголовного суда 
(тот же архив), где Лесков служил в конце 1840-х годов, позволило 
автору «сделать заключение о том, что многие личные впечатле-
ния Лескова, полученные в те годы, орловские следственные дела 
и их отдельные детали дали писателю материал» [Ашихмина, 
2010, с. 14] для создания, в том числе, и «Тупейного художника»2. 

Указывая на «взаиморефлексию» [Ибатуллина, 2011, с. 203] 
заглавия и подзаголовка изучаемого произведения, Г.М. Ибатул-
лина утверждает, что «буквально в нескольких первых элементах 
текста Лесков обозначил основные образно-смысловые координа-
ты солярно-хтонического мифа и порождаемого им мирообраза» 
[Ибатуллина, 2011, с. 205]. Семантика заглавия и подзаголовка, по 
словам исследовательницы, «развивается и отчасти эксплицирует-
ся в I главе» [Ибатуллина, 2011, с. 206] (история гробовщика из 
рассказа Брета Гарта), приобретая «иронические коннотации» 

                                                   
1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 225. 
2 См. также в кн., написанной на основе материалов диссертации: Аших-

мина Е.Н. В этом странном городе… – Изд. 2-е, испр. и доп. – Орел : ОРЛИК, 
2016. – С. 210–220. 
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[Ибатуллина, 2011, с. 205]. «Миф, трагедия и мистерия» [Ибатул-
лина, 2011, с. 205], согласно Г.М. Ибатуллиной, определяют со-
держание рассказа и в дальнейшем. 

Так, во внешности героини «парадоксально соединяются 
юность-старость» [Ибатуллина, 2011, с. 207], ее описание «содер-
жит настойчивые отсылки к контекстам трагедии» [Ибатуллина, 
2011, с. 207], а «символическим центром всей ее жизни становится 
могила с крестом – солярно-хтонический хронотоп, приобретаю-
щий здесь почти эмблематические функции» [Ибатуллина, 2011, 
с. 208]. В Любови Онисимовне, по мнению Г.М. Ибатуллиной, 
«просвечивает архетипический образ Софии-Ахамот» [Ибатулли-
на, 2011, с. 208], чье освобождение из плена означало бы избавле-
ние мира от зла. Граф Каменский, который «духовных терпеть не 
мог»1, выступает в роли сатаны; «вся театрализация дьявольского 
ритуала (растления “святой Цецилии”. – А. М.) призвана подчерк-
нуть мотив оскорбления невинности, осквернения целомудрия» 
[Ибатуллина, 2011, с. 210]. Аркадий, подобно божеству – покрови-
телю муз, «в символическом плане рассказа» [Ибатуллина, 2011, 
с. 210] наделяется чертами демиурга; вокруг него сосредоточены 
«мотивы, связанные с мифо-трагедийно-мистериальными жанро-
во-смысловыми мирами» [Ибатуллина, 2011, с. 211]. 

В истории любви героев «сказочный сюжет не находит ска-
зочного финала» [Ибатуллина, 2011, с. 212]. Любовь и счастье 
(семантика имен героев) «провиденциально обречены на разрыв» 
[Ибатуллина, 2011, с. 212]. «Плакончик»2 Любови Онисимовны 
как «финал этой драмы в контексте мистериально становящегося 
бытия» [Ибатуллина, 2011, с. 213–214] отсылает к «апокалипсиче-
ским образам брачного пира» [Ибатуллина, 2011, с. 214]. 

Различные типы потери персонажем «признака телесности» 
представлены, по наблюдению М.В. Гесс, в некоторых поздних 
рассказах Лескова («Несмертельный Голован», 1880, «Колыван-
ский муж», 1888) [Гесс, 2013, с. 23]. В «Тупейном художнике», по 
мнению автора, дается «пример “насильственного” лишения» 
[Гесс, 2013, с. 27] главной героини ее телесности, которой в начале 
рассказа она обладает в полной мере («Любовь Онисимовна <…> 

                                                   
1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 223. 
2 Там же. – С. 241 и сл. 
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была <…> в цвете своей девственной красы, <…> “пела в хорах 
подпури”, танцевала “первые па в ‘Китайской огороднице’”»1 
и т.д.). «Первым шагом к потере телесности» [Гесс, 2013, с. 28] 
становится механическое исполнение ею своих ролей, в том числе 
и роли «герцогини де Бурблян»2, в роковой день получения «кама-
риновых серег» («Спектакль хорошо шел, потому что все мы как 
каменные были, приучены и к страху и к мучительству: что на 
сердце ни есть, а свое исполнение делали так, что ничего и не за-
метно»)3. Попытка побега и попытка самоубийства «оставляют 
следы на теле героини – хромоту4 и поседевшие волосы» [Гесс, 
2013, с. 28]. Последним этапом на пути развоплощения героини 
М.В. Гесс считает ее «бесплодие – отсутствие детей» [Гесс, 2013, 
с. 28], но о первом в рассказе не говорится, и ведь это не то же са-
мое, что второе. Вернее было бы сказать, что героиня осталась од-
на и у нее не было своей семьи; в онтологическом плане это и есть, 
возможно, окончательная «потеря телесности». 

В обсуждении вопросов поэтики «Тупейного художника» в 
канун лесковского юбилея5 и в предыдущие годы по крайней мере 
три значимые реплики принадлежат М.А. Кучерской. В статье 
2014 г. [Кучерская, 2014] М.А. Кучерская утверждает, что эпизод 
«представления» в рассказе обреченной жертвы графского сласто-
любия св. Цецилией «никогда не становился предметом специаль-
ного внимания комментаторов» [Кучерская, 2014, с. 53]6. Одна из 
самых популярных на Западе раннехристианских святых (III в. 
н.э.), не раз изображенная старыми мастерами, в том числе Рафаэ-
лем, в русской традиции осталась практически незамеченной; ис-
ключениями можно считать рассказ В.Ф. Одоевского «Цецилия», 
вошедший в состав «Русских ночей» (1844), и перевод 
                                                   

1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 224. 
2 Там же. – С. 224. 
3 Там же. – С. 225, 230. 
4 Видимо, речь у Лескова идет не совсем о хромоте: «Для театра я уже не 

годилась, потому что ноги у меня нехорошо ходить стали, колыхались» (Лес-
ков Н.С. Тупейный художник. – С. 237). – А. М. 

5 190-летия Н.С. Лескова 16 февр. 2021 г. 
6 Работа М.Б. Ямпольского, в которой, в частности, рассмотрен этот эпи-

зод (см. выше), отмечена автором лишь в статье 2020 г. [Кучерская, Лифшиц, 
2020, с. 513]. 
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С.П. Шевырёва из В.Г. Ваккенродера «О Цецилия святая!..» 
(1825), стихи из которого взяты Одоевским в качестве эпиграфа к 
тексту [см.: Кучерская, 2014, с. 58]. 

В рассказ Лескова, по мысли М.А. Кучерской, образ св. Це-
цилии мог прийти из повести «Песнь торжествующей любви» 
(1881) Тургенева, о высокой оценке повести Лесковым свидетель-
ствует его неоконченный рассказ «Богинька Рунькэ» (1881), опуб-
ликованный в 1966 г. Л.Н. Афониным1. О причинах, по которым 
«Богинька Рунькэ» не была закончена, остается только гадать [см.: 
Кучерская, 2014, с. 56]; «Тупейный художник», согласно М.А. Ку-
черской, – новый этап творческого освоения Лесковым мотивов 
тургеневской повести. 

У Тургенева художник Фабий пишет портрет своей жены 
Валерии «с атрибутами святой Цецилии»2; после вторжения в 
жизнь супругов их бывшего друга музыканта и мага Муция Фабий 
больше не находит в лице жены «того чистого, святого выражения, 
которое так ему в нем нравилось и которое навело его на мысль 
представить Валерию в образе святой Цецилии»3; Муций уезжает, 
и все (или почти все) возвращается на круги своя, а Фабий получа-
ет возможность закончить портрет. 

По мнению М.А. Кучерской, cладострастие графа Каменско-
го и сладострастие Муция «отчетливо рифмуются» [Кучерская, 
2014, с. 58]; сближает обоих и «любовь к зрелищности, к безде-
лушкам» [Кучерская, 2014, с. 58]: крепостной театр графа «с весь-
ма разнообразным репертуаром» [Кучерская, 2014, с. 58] и 
«наполненные разнообразными драгоценностями»4 сундуки 
Муция. Слуга Муция – «немой малаец», поплатившийся языком 
ради приобретения «великой силы»5, фактически его двойник, со-
поставим с братом графа Каменского, также двойником персона-
жа: «…оба один на другого похожи. За кулисы пришли – даже от-
                                                   

1 См.: Афонин Л.Н. «Песнь торжествующей любви» в творчестве Н.С. Лес-
кова // Тургеневский сборник. – Вып. 2. – Москва ; Ленинград : Наука, 1966. – 
С. 209–216. 

2 Тургенев И.С. Песнь торжествующей любви // Тургенев И.С. Полн. собр. 
соч. и писем : в 30 т. – Москва : Наука, 1982. – Т. 10. – С. 56. 

3 Там же. 
4 Тургенев И.С. Песнь торжествующей любви. – С. 51. 
5 Там же. – С. 57. 
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личить трудно»1. «Камариновые серьги», которые граф посылает 
Любови Онисимовне, можно сопоставить с «богатым жемчужным 
ожерельем»2, обладающим колдовской силой, которое Муций пре-
подносит Валерии. «…Аркадию, – продолжает исследовательница, 
– вполне естественным образом достается роль Фабия, он так же 
как Фабий отважен, он готов зарезать брата графа, в порядке само-
защиты, как Фабий зарезал Муция» [Кучерская, 2014, с. 59]. 

Вывод М.А. Кучерской о том, что источниками рассказа 
Лескова оказались «не документальные свидетельства о жизни 
графа Каменского и его крепостных, но журнальные публикации» 
[Кучерская, 2014, с. 59], представляется верным в той части, кото-
рая касается повести Тургенева3; обнаружить следы влияния на 
«Тупейного художника» повести П. Красовского «Кузька, мордов-
ский бог»4, которую Лесков, как показывает М.А. Кучерская, так-
же высоко ценил, автору, думается нам, не удалось. 

Прибегнув к терминологии Г. Кёрри5 и М. Риффатера6, 
М.А. Кучерская и А.Л. Лифшиц в статье 2020 г. [Кучерская, Лиф-
шиц, 2020] указывают на героиню рассказа, няню Любовь Ониси-
мовну, как на «фигуру надежного рассказчика» [Кучерская, Лиф-
шиц, 2020, с. 505]; ее «мемуар»7 включает в себя «знаки правды, 
<…> которые <…> заставляют читателя поверить в реальность 
рассказываемой истории» [Кучерская, Лифшиц, 2020, с. 504]: 
здесь и исторические лица – графы С.М. (1771–1834) и Н.М. 
(1776–1811) Каменские, и историческое событие – приезд импера-
тора (по-видимому, поясняют авторы, Александра Павловича, 
«посещавшего Орел в 1817 и 1823 годах» [Кучерская, Лифшиц, 
2020, с. 505]). При этом Лесков, как и во многих других случаях, за 
реальные воспоминания выдает «сочиненную и сконструирован-
                                                   

1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 230. 
2 Тургенев И.С. Песнь торжествующей любви. – С. 51. 
3 Опубл. в: Вестник Европы. – 1881. – № 11. 
4 Опубл. в: Отечественные записки. – 1866. – № 16–19. 
5 Currie G. The nature of fiction. – New York : Cambridge univ. press, 1990. – 

P. 73. 
6 Riffaterre M. Fictional truth. – Baltimore : Johns Hopkins univ. press, 1990. – 

P. 33. 
7 Ср.: Лесков Н.С. [Письмо] Ф.И. Буслаеву. 1 июня 1877 г. // Лесков Н.С. 

Собр. соч. : в 11 т. – Москва : ГИХЛ, 1958. – Т. 10. – С. 451. 
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ную им из распространенных литературных сюжетных элементов 
историю» [Кучерская, Лифшиц, 2020, с. 507]. Среди них – роман-
тически клишированное описание внешности Аркадия со сложен-
ными на груди руками (наполеоновский жест) и взглядом «как из-
за туманного облака»1, мотивы «похищения невесты» и неудачно-
го «тайного венчания» [Кучерская, Лифшиц, 2020, с. 509], «воз-
вращения за любимой три года спустя, и сумасшествия (впрочем, 
мнимого)» [Кучерская, Лифшиц, 2020, с. 509]; как указывают ав-
торы, «даже ее (героини. – А. М.) тихое пьянство – это, по сути, 
реализация еще одного романтического клише – гибель на почве 
несчастной любви» [Кучерская, Лифшиц, 2020, с. 509]. 

В то же время некоторые сюжетные ходы вызваны спором с 
произведениями предшественников, и прежде всего – с повестью 
Герцена «Сорока-воровка», героиня которой Анета, в отличие от 
Любови Онисимовны, имеет возможность отвергнуть домогатель-
ства князя Скалинского и заявить чувство собственного достоин-
ства. Мотив несостоявшегося тайного венчания у Лескова, как 
считают авторы, – ответ на вопрос одного из персонажей, которым 
заканчивается повесть Герцена: «– Все так, – сказал, вставая, сла-
вянин, – но зачем она не обвенчалась тайно?..»2 

На замысел «Тупейного художника», по мнению авторов, 
могли повлиять и мемуарные источники, например воспоминания 
орловца В.П. Бурнашева3, в которых, в частности, рассказано «о 
крепостном парикмахере» [Кучерская, Лифшиц, 2020, с. 512] по 
фамилии Миняев, исполнявшем в театре гр. Каменского роли пер-
вых любовников в представлениях любого жанра; описан здесь и 
его «тупей весьма хохлатый, тщательно завитый одним из его же 
парикмахерских учеников»4. В «Записках» И.С. Жиркевича приве-
дены любопытные свидетельства о том, что «граф приказывал сво-
ей постоянной любовнице приходить в церковь с его портретом, 
если она это заслужила, и лишал ее этой награды, когда она в чем-
                                                   

1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 223. 
2 Герцен А.И. Сорока-воровка // Герцен А.И. Собр. соч. : в 30 т. – Москва : 

Изд-во АН СССР, 1955. – Т. 4. – С. 235. 
3 Гурий Эртаулов [Бурнашев В.П.]. Воспоминания о некогда знаменитом 

театре графа С.М. Каменского в г. Орле // Дело. – 1873. – № 6. – С. 184–219. 
4 Гурий Эртаулов. Воспоминания о некогда знаменитом театре графа 

С.М. Каменского в г. Орле. – С. 208. 
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то провинилась, музыкантов одевал в военную форму, дворню на 
обед собирал по барабану с валторной» [Кучерская, Лифшиц, 
2020, с. 513]1. Кажется очевидным, что все эти невыдуманные по-
дробности гораздо ближе атмосфере рассказа Лескова, чем пове-
сти Герцена. 

Могли повлиять на замысел, с точки зрения авторов, и со-
временные Лескову театральные постановки. Так, в конце 1870-х – 
начале 1880-х годов на драматической и оперной сценах обеих 
столиц возобновлялись пьесы Бомарше и, соответственно, оперы 
Россини и Моцарта – «Севильский цирюльник» и «Женитьба Фи-
гаро», герой которых – не просто брадобрей, но артист в своем де-
ле – устраивает в первой пьесе (опере) свадьбу своего хозяина, а во 
второй – свою, помешав графу Альмавиве воспользоваться правом 
первой ночи: «Параллелизм ключевых коллизий – матримониаль-
ный сюжет, соперничество со знатным вельможей, который хочет 
отнять у подданного невесту, графское достоинство этого вельмо-
жи, наконец основное занятие героя позволяют рассматривать ис-
тории про ловкого и веселого цирюльника как весьма вероятный 
претекст “Тупейного художника”» [Кучерская, Лифшиц, 2020, 
с. 519]. 

Авторам убедительно удается показать литературность и по-
чти «вторичность» повествования Лескова, вплетающего в него 
множество разнородных элементов, которые, однако, не мешают 
созданию «той художественной достоверности текста, которой мы 
склонны верить, несмотря на все знания исторических реалий, пи-
сательской манеры Н.С. Лескова и на весь скепсис исследователя» 
[Кучерская, Лифшиц, 2020, с. 521]. 

В книге о Лескове в серии «ЖЗЛ» [Кучерская, 2021] 
М.А. Кучерская, по условию жанра, выделяет биографический ас-
пект в создании «Тупейного художника», объясняя его обличи-
тельный пафос обстоятельствами увольнения писателя из Ученого 
комитета министерства народного просвещения в 1883 г.2 Лесков 
писал: «Для оставления службы мне не вменено никакой вины, а 

                                                   
1 См.: Жиркевич И.С. Записки // Русская старина. – 1875. – № 8. – С. 565–

568. 
2 Ср.: Аннинский Л.А. Лесковское ожерелье. – [3-е изд., перераб. и доп.]. – 

Санкт-Петербург : Библиополис, 2012. – С. 489–490. 
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указана только “несовместимость” моих литературных занятий с 
службою»1. Писателя возмущало, что «чиновники диктовали ему, 
свободному художнику, что позволено, а что нет» [Кучерская, 
2021, с. 446]. Это и могло стать импульсом для создания «притчи о 
гибельности рабства для художника» [Кучерская, 2021, с. 447]. 
Персонаж с тем же именем, что у героини «Тупейного художни-
ка», появляется и в неоконченном романе Лескова «Соколий пере-
лет» (1883), где предложена иная версия детских воспоминаний 
повествователя («Мы забавлялись под надзором няньки Любови 
Анисимовны, высокой, тонкой и очень худой старушки, из отстав-
ных актрис “Каменского театра”…»2), однако в представленном 
здесь образе нет никаких трагических черт, и это дает возмож-
ность автору предположить, что «сюжет “Тупейного художника” – 
исключительно лесковский вымысел» [Кучерская, 2021, с. 448]. 

Исследовательница «брачного текста» в русской литературе 
Г.А. Шпилевая касается в своей работе «Тупейного художника», 
отметив основные компоненты эпизода несостоявшегося венчания 
в рассказе [Шпилевая, 2016, с. 76–77]; не могут не вспомнить о 
нем, хотя бы в скобках, исследователи мотива «побега влюблен-
ных» у Л.Н. Толстого и Тургенева, Е.Ю. Полтавец и А.Г. Биджа-
кине3, а также исследовательница «ситуации винопития» у Леско-
ва О.А. Димитриева [Димитриева, 2020, с. 25], изучающая 
«вакхического человека» в его произведениях (определенные чер-
ты которого явлены в образе героини «Тупейного художника»), в 
том числе лингвистическими методами. 

Рассказу Лескова посвящены также три статьи Л.И. Вигери-
ной [Вигерина, 2018; Вигерина, 2019a; Вигерина, 2019b]. По мне-

                                                   
1 Лесков Н.С. Письмо в редакцию (об отчислении Н.С. Лескова «без про-

шения» от службы в ученом комитете министерства народного просвещения). 
8 марта 1883 г. // Лесков Н.С. Собр. соч. : в 11 т. – Москва : ГИХЛ, 1958. – Т. 11. – 
С. 221. 

2 Лесков Н.С. Соколий перелет : записки человека без направления / 
вступ. ст. и публ. К.П. Богаевской // Литературное наследство. – Москва : Наука, 
1977. – Т. 87. – С. 49. 

3 Полтавец Е.Ю., Биджакине А.Г. Модификации сюжетно-фабульной си-
туации побег влюбленных в «Войне и мире» Л.Н. Толстого и повестях И.С. Турге-
нева «Несчастная» и «Вешние воды» // Вестник Гос. гуманитарно-технологи-
ческого ун-та. – 2020. – № 2. – С. 43. 
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нию исследовательницы, «существенную роль в создании женских 
образов Любови Онисимовны и Дросиды, образа помещика-тирана 
графа Каменского, в сюжетосложении и жанрообразовании рас-
сказа» [Вигерина, 2018, с. 14] играет агиографическая традиция. 
В последней особенное значение имеют жития раннехристианских 
святых, а среди них – дев-мучениц, в их числе автор называет св. 
Либерату (II в. н.э.) и св. Цецилию, которых сближает желание со-
блюсти девство в самых невероятных условиях: одну из них вы-
дают замуж против ее воли, но ей удается уговорить мужа не при-
касаться к ней, у другой же «отрастает борода, и жених 
отказывается от нее» [Вигерина, 2018, с. 15]. Не лишним, как ду-
мается, было бы (в данном случае) уточнить, имеет ли св. Либера-
та – мученица, популярная на Западе почти в той же мере, что и св. 
Цецилия, – отношение к православной традиции, т.е. могло ли ее 
житие в принципе быть предметом веры для Лескова и его героев? 
(Относительно св. Цецилии, в русской традиции – Кикилии, – это 
можно утверждать положительно1.) 

Что касается имени святой (также мученицы, II в. н.э.), которое 
носит героиня рассказа, то оно, по сведениям автора, «в XVIII веке в 
крестьянской среде почти не использовалось, в начале XIX века 
среди крестьянок Подмосковья встречалось с частотностью 1%» 
[Вигерина, 2018, с. 17]. По мнению Л.И. Вигериной, ряд черт объ-
единяет героиню с ее небесной покровительницей («обе отличают-
ся благонравием и красотой, проходят через мучения, на которые 
их обрекает тиран» [Вигерина, 2018, с. 17] и т.д.), но эти черты 
представляются слишком общими, а различие существенным (св. 
Любови удается сохранить девство, Любови Онисимовне – нет). 
Параллель с образом св. Цецилии, проводимая автором, также не 
лишена натяжек (см.: [Вигерина, 2018, с. 17–18]), фраза «Обе ге-
роини связаны с искусством» [Вигерина, 2018, с. 18], подразуме-
вающая св. Цецилию и Любовь Онисимовну, нуждается в коррек-
тировке, а описание изображающих св. Цецилию картин западных 
и русских художников (от Рафаэля до Ф.А. Бруни) [Вигерина, 
2018, с. 21–23], познавательное само по себе, довольно слабо увя-

                                                   
1 См.: Жития святых на русском языке, изложенные по руководству Четь-

их-Миней св. Димитрия Ростовского (репринт). – Киев : Свято-Успенская Киево-
Печерская Лавра, 2004. – Т. 3, месяц ноябрь. – С. 599–619. 
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зано с содержанием рассказа Лескова: Любовь Онисимовна отка-
зывается от земного искусства подобно св. Цецилии [Вигерина, 
2018, с. 23], но разве есть сходство? 

Перечисляя сюжетные мотивы, присутствующие, по ее мне-
нию, как в истории Любови Онисимовны, так и в мученических 
житиях: «бегство от тирана, предательство или обман тех, кому 
будущие мученики вручили свою судьбу, пленение, жестокое нака-
зание, мученическая смерть» [Вигерина, 2018, с. 18], – Л.И. Вигери-
на не приводит материал из самих житий, который мог бы подтвер-
дить ее гипотезу, так что и это сравнение повисает в воздухе. 
Замечание по поводу семантики имени «Дросида» (скотница, выха-
живающая Любовь Онисимовну в «телячьей избе»1), что значит 
«“орошающая”, “роса”» [Вигерина, 2018, с. 24], кажется уместным. 

Одна из статей Л.И. Вигериной 2019 г. [Вигерина, 2019a] 
развивает тематику предыдущей, сводя ее, однако, к толкованию 
имен героев или, словами автора, к «изучению богатого семанти-
ческого потенциала антропонима» [Вигерина, 2019a, с. 170], т.е. к 
анализу рассказа «в аспекте ономапоэтики» [Вигерина, 2019a, 
с. 170]. Вместе с именем главного героя, по словам исследователь-
ницы, «в художественную систему рассказа вводится концепт 
“Аркадия”» [Вигерина, 2019a, с. 170], который актуализирует 
«традицию сентиментализма, культивирующую идиллический 
хронотоп, тип чувствительного героя-любовника, сюжет несчаст-
ной любви или любви, сталкивающейся с социальными препят-
ствиями» [Вигерина, 2019a, с. 170–171]. Значимо и его отчество: 
Ильич («Ильин»), отсылающее к имени одного из самых нетерпи-
мых ветхозаветных пророков; автор отмечает, что наказание «по-
стоялого дворника»2, зарезавшего Аркадия, «происходит на Иль-
инке (Ильинской площади города Орла)» [Вигерина, 2019a, с. 172], 
что немаловажно для понимания «символического подтекста» 
[Вигерина, 2019a, с. 174] произведения. Соображения автора по 
поводу имен главной героини и выходившей ее «пестрядинной 
старушки»3 с «плакончиком»4 («амбивалентный образ грешницы-

                                                   
1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 235 сл. 
2 Там же. – С. 239. 
3 Там же. – С. 237. 
4 Там же. – С. 237 сл. 
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праведницы» [Вигерина, 2019a, с. 174]) в главных чертах повто-
ряют выкладки из предыдущей статьи. Фамилия владельца кре-
постного театра графа Каменского, по точному замечанию Л.И. 
Вигериной, перекликается с манерой игры подневольных артистов 
(«…все мы как каменные были…»1). 

Относя «Тупейного художника» к «орловскому тексту твор-
чества писателя» [Вигерина, 2019b, с. 43], Л.И. Вигерина в третьей 
статье пытается проанализировать «особенности изображения, 
функционирования, семантики и символики» [Вигерина, 2019b, 
с. 44] представленных в нем локусов. Размещение «проклятой 
усадьбы»2 напротив кладбища Троицкой церкви создает «напря-
женное, конфликтное пространство сюжета» [Вигерина, 2019b, 
с. 44]. Упоминание борисоглебских священников, которых граф на 
Пасху «борзыми затравил»3, отсылает к образам Борисоглебской 
церкви г. Орла и ее небесных покровителей, страстотерпцев Бори-
са и Глеба, а графа Каменского соотносит с их гонителем Свято-
полком Окаянным [Вигерина, 2019b, с. 45]. 

«Потайные погреба»4 в доме графа вызывают у автора ассо-
циацию со сказкой «Синяя Борода» Ш. Перро, а люди в них, за-
пертые с медведями, напоминают подобный эпизод в «Дубров-
ском» Пушкина5. «Полуразвалившийся забор»6 усадьбы отсылает 
к романтическим развалинам, «с которыми связаны обычно таин-
ственные и ужасные события» [Вигерина, 2019b, с. 46] готических 
романов. Название села Сухая Орлица (по названию реки), где 
должны были обвенчаться герои, «в контексте рассказа проявляет 
свое символическое значение: <…> пересохший источник живой 
жизни» [Вигерина, 2019b, с. 47]. Рущук, в котором Аркадий и Лю-
ба надеялись обрести спасение, в течение всего XIX в. был «ме-
стом постоянных военных действий» [Вигерина, 2019b, с. 48] и, 
следовательно, вряд ли годился для избранной цели. Автором рас-
сматриваются и такие локусы, реальные и вымышленные, как 
                                                   

1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 230. 
2 Там же. – С. 222. 
3 Там же. – С. 223. 
4 Там же. – С. 231. 
5 См.: Пушкин А.С. Дубровский // Пушкин А.С. Собр. соч. : в 10 т. – 

Москва : ГИХЛ, 1960. – Т. 5. – С. 184–185. 
6 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 222. 
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«скотный двор», «кладбище», «торговая площадь», «постоялый 
двор», «кабак», делается попытка объяснить их символическое 
значение и роль в построении фабулы. 

Исследователи текстовых категорий в «Тупейном художни-
ке» Т.А. Распопова и Ю.И. Рожковская, опираясь на концепцию 
Н.С. Болотновой1, дают описание категорий «диалогичности, вре-
мени, пространства (хронотоп по М.М. Бахтину) и события» [Рас-
попова, Рожковская, 2021, с. 252]. Первая из них заключается «во 
внутреннем диалоге, который автор-повествователь ведет со своим 
читателем» [Распопова, Рожковская, 2021, с. 253], локализуясь в 
разнообразных отступлениях и в примечаниях к «отдельным 
фрагментам текста» [Распопова, Рожковская, 2021, с. 253]. Таково 
отступление в первой главе «Тупейного художника», отсылающее 
к рассказу Брета Гарта, которое не имеет прямого отношения к 
дальнейшему повествованию, хоть и спроецировано на него. Тако-
во и обращенное к читателю развернутое примечание Лескова к 
упомянутому в четвертой главе происшествию с борисоглебскими 
священниками с его началом: «Рассказанный случай был известен 
в Орле очень многим»2. 

Далее авторы прослеживают изменения хронотопа (времени – 
пространства) в каждой из глав «Тупейного художника». Про-
странство то расширяется (Америка и Русь в первой главе), то 
сужается («каморка» Любови Онисимовны в графском доме, под 
которой истязают Аркадия в четырнадцатой главе). Время, об руку 
с пространством, то протекает «в Орле, во дни моего отрочества»3 
(глава вторая), то в еще большем отдаленье, о котором помнят 
лишь старожилы: «…один раз на пасхе»4 (глава четвертая), иногда 
приобретая признаки цикличности: «…после театра»5 («отдава-
лось приказание Аркадию убрать обреченную девушку…»6) (глава 
пятая) или подступая вплотную: «…в эти самые роковые часы»7 
                                                   

1 См.: Болотнова Н.С. Филологический анализ текста : учебное пособие. – 
Москва : Флинта : Наука, 2009. – С. 164–186. 

2 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 223. 
3 Там же. – С. 221. 
4 Там же. – С. 223. 
5 Там же. – С. 225. 
6 Там же. 
7 Там же.  
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(глава шестая). Любопытна глава десятая, хронотоп которой мож-
но назвать «сценическим», так как события описываются «со сце-
ны» [Распопова, Рожковская, 2021, с. 255] («Со сцены видели и 
графа и его брата»1). 

Анализируя категорию события, Т.А. Распопова и Ю.И. Рож-
ковская отмечают, что смерть гробовщика из рассказа Брета Гарта, 
помянутого Лесковым, благодаря «механизму текстовой проспек-
ции <…> перекликается с описанием трагического события гибели 
“тупейного художника” <…> и приводит читателя к идее о траги-
ческой участи любого <…> художника в России» [Распопова, 
Рожковская, 2021, с. 258]. Для передачи же «ключевых событий, 
раскрывающих идею произведения» [Распопова, Рожковская, 
2021, с. 258], авторам приходится кратко пересказать его сюжет 
[см.: Распопова, Рожковская, 2021, с. 258–259]. Следует, однако, 
отметить, что в их интерпретации эта категория наименее инфор-
мативна. 

Попытка философского осмысления рассказа Лескова пред-
принята в двух статьях В.В. Костецкого, представляющих собой, в 
сущности, разные варианты одного текста: расширенный [Костец-
кий, 2021] и сокращенный2. Остановимся на расширенном и более 
позднем варианте. С точки зрения В.В. Костецкого, «в произведе-
нии <…> три основы»: 1) «безудержная наглость» семейства Ка-
менских; 2) «неожиданное явление типично рыцарской культуры в 
лице влюбленной парочки» (по мнению В.В. Костецкого, Лесков 
«старательно представил <…> культуру рыцарства в фигуре кре-
постного»); 3) подлость, объединившая батюшку, предающего ге-
роев «простым кивком головы», и владельца постоялого двора, 
лично перерезавшего «горло спящему боевому офицеру». При 
этом первая и третья «культурологические оси» друг друга «обу-
словливают» [Костецкий, 2021]. 

Основываясь на содержании рассказа, В.В. Костецкий пере-
ходит к более широким обобщениям: «Беда России в том и состо-
ит, что наглость и подлость изначально входят в систему социаль-
но-государственных отношений» [Костецкий, 2021]. Согласно 

                                                   
1 Лесков Н.С. Тупейный художник. – С. 230. 
2 Костецкий В. Философия России в «Тупейном художнике» Н.С. Лескова // 

Нева. – 2020. – № 12. – С. 234–237. 
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В.В. Костецкому, «русская культура не создана ни русским наро-
дом, ни, тем более, русским государством», а, возможно, «какой-то 
древней цивилизацией» (или, в другом месте: «…это не произве-
дение народа России; это его выбор и исполнение»). Однако лишь 
те, кто следует ее началам, как полагает автор, могут считаться 
«исконно “русским народом”» [Костецкий, 2021]. Таковы Аркадий 
и Люба в рассказе Лескова. 

«Тупейный художник», как и любое классическое произве-
дение, дает материал для исследования и филологу (историку и 
теоретику литературы), и культурологу, и лингвисту, и философу, 
в чем приходится лишний раз убедиться на материале разобранных 
работ. Л.А. Аннинский, большой энтузиаст «Тупейного художника» 
(см. начало обзора), в предисловии к тóму подготовленного им Со-
брания сочинений Лескова, включившему произведение (1993), 
отмечал: «…хрестоматийное освоение лесковского рассказа про-
шло успешно. Духовное его освоение, похоже, еще и не начина-
лось»1. Нас в первую очередь интересует, конечно, научное освое-
ние, и все же – что бы он сказал теперь? 

Список литературы 

1. Авдеева Н.Г. Поэтика «малых» жанровых форм в творчестве Н.С. Лескова : 
автореф. дис. … канд. филол. наук. – Воронеж, 2004. – 18 с. 

2. Ашихмина Е.Н. Город Орёл в творческой лаборатории Н.С. Лескова : автореф. 
дис. … канд. филол. наук. – Орёл, 2010. – 20 c. 

3. Вигерина Л.И. Агиографическая традиция в художественной системе рассказа 
Н.С. Лескова «Тупейный художник» // Art Logos. – 2018. – № 2 (4). – С. 13–27. 

4. Вигерина Л.И. Поэтика имени в рассказе Н.С. Лескова «Тупейный художник» // 
XXIII Царскосельские чтения : материалы междунар. науч. конф., 23–24 апре-
ля 2019 г. – Санкт-Петербург : ЛГУ им. А.С. Пушкина, 2019a. – Т. 2. – С. 170–
175. 

5. Вигерина Л.И. Пространственные образы в художественной системе рассказа 
Н.С. Лескова «Тупейный художник» // Art Logos. – 2019b. – № 3 (8). – С. 43–
52. 

6. Гесс М.В. Поэтика телесности в произведениях Н.С. Лескова 1880–90-х гг. // 
Проблемы художественной антропологии : материалы Всероссийской научно-
практической конференции (5 дек. 2013 г., г. Тара). – Омск : Полиграф. центр 
КАН, 2013. – С. 23–29. 

                                                   
1 Аннинский Л. Сотворение легенд // Лесков Н.С. Собр. соч. : в 6 т. – 

Москва : Экран, 1993. – Т. 5. – С. 103. 



«Тупейный художник» Н.С. Лескова в исследованиях последних лет 

 125 

7. Димитриева О.А. Особенности интерпретации ситуации винопития в художе-
ственном мире Н.С. Лескова // Вестник Донецкого национального универси-
тета. Серия Д: Филология и психология. – 2020. – № 2. – С. 24–29. 

8. Евдокимова О.В. Н.С. Лесков и его рассказ «Тупейный художник» // Русская 
литература. XIX век. От Крылова до Чехова : учеб. пособие. – Санкт-
Петербург : Паритет, 2001. – С. 378–387. 

9. Ибатуллина Г.М. Миф – трагедия – мистерия как смыслопорождающая триа-
да в поэтике литературного произведения (Н. Лесков. «Тупейный художник»; 
А. Чехов. «Черный монах») // Поэтика русской литературы XIX века (вторая 
половина) : пути образотворчества и смыслопорождения : кол. моногр. – 
Стерлитамак : Стерлитамак. гос. пед. акад. им. Зайнаб Биишевой, 2011. – 
С. 193–233. 

10. Костецкий В.В. Скрижали России в «Тупейном художнике» Н.С. Лескова // 
Филологический аспект. – 2021. – № 3(71). – URL: https://scipress.ru/philology/ 
articles/skrizhali-rossii-v-tupejnom-khudozhnike-nsleskova.html (дата обращения: 
07.11.2022). 

11. Кучерская М.А. Лесков. Прозёванный гений. – 2-е изд., испр. – Москва : Мо-
лодая гвардия, 2021. – 622 с. : ил. – (ЖЗЛ : сер. биогр. ; вып. 1890). 

12. Кучерская М.А., Лифшиц А.Л. «Феатр» Лескова : реквизит и эффекты правдо-
подобия «Тупейного художника» // Русский реализм XIX века : общество, 
знание, повествование : сб. статей. – Москва : НЛО, 2020. – С. 503–521. – 
(Научное приложение ; вып. 207). 

13. Кучерская М.А. «Песнь торжествующей любви» Тургенева как претекст не-
оконченного рассказа и «Тупейного художника» Лескова // Спасский вест-
ник. – 2014. – № 22. – С. 53–60. 

14. Распопова Т.А., Рожковская Ю.И. Текстовые категории в рассказе Н.С. Лес-
кова «Тупейный художник» // Мир Н.С. Лескова : поэтика, прагматика, сти-
листика : сб. докладов участников Нац. науч.-практич. конф., посвящ. 190-ле-
тию со дня рождения Н.С. Лескова (г. Брянск, 18 февр. 2021 г.). – Брянск : 
РИСО БГУ, 2021. – С. 251–259. 

15. Шпилевая Г.А. О «брачном тексте» в русской литературе XIX века // Вестник 
Воронежского государственного университета. Серия Филология. Журнали-
стика. – 2016. – № 1. – С. 73–79. 

16. Ямпольский М.Б. Сказ и симулякр // Ямпольский М. Ткач и визионер : Очерки 
истории репрезентации, или О материальном и идеальном в культуре. – 
Москва : НЛО, 2007. – С. 477–488. 

 

https://scipress.ru/philology/articles/skrizhali-rossii-v-tupejnom-khudozhnike-nsleskova.html
https://scipress.ru/philology/articles/skrizhali-rossii-v-tupejnom-khudozhnike-nsleskova.html

	ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ КАК НАУКА. ТЕОРИЯ ЛИТЕРАТУРЫ.  ЛИТЕРАТУРНАЯ КРИТИКА
	Литературные связи и влияния, сравнительное литературоведение
	ФИНОГЕНОВ В.А.0F  В.Э. МЕЙЕРХОЛЬД И А.А. БЛОК КАК ПРОДОЛЖАТЕЛИ ТЕАТРАЛЬНОЙ ТРАДИЦИИ ЛЮДВИГА ТИКА
	Аннотация. Идеи немецкого драматурга, поэта-романтика Людвига Тика (1773–1853), предвосхитившего дальнейшие тенденции развития театрального искусства, повлияли на многие режиссерские концепции. Новая модель театральной условности активно разрабатывала...
	Ключевые слова: Людвиг Тик; драма; театр; пьеса в пьесе; романтизм; символизм; А.А. Блок; В.Э. Мейерхольд; театральная условность.
	Для цитирования: Финогенов В.А. В.Э. Мейерхольд и А.А. Блок как продолжатели театральной традиции Людвига Тика // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 9–25.  DOI: 10.312...


	FINOGENOV V.A.1F  Vsevolod Meyerhold and Alexander Blok as successors of Ludwig Tieck’s theatrical tradition
	Abstract. The ideas of the German romantic poet and playwright Ludwig Tieck (1773–1853), who anticipated some later trends in the development of theater art, influenced the approaches of many outstanding directors. The new forms of conventionality wer...
	Keywords: Ludwig Tieck; drama; theater; play-within-a-play; romanticism; symbolism; Alexander Blok; Vsevolod Meyerhold; stage conventionality.
	To cite this article: Finogenov, Victor A. “Vsevolod Meyerhold and Alexander Blok as successors of Ludwig Tieck’s theatrical tradition”, Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Series 7: Literary studies, no. 2, 2023, pp. 9–25...
	Список литературы



	ПАХСАРЬЯН Н.Т.2F  НА ПЕРЕКРЕСТКЕ КУЛЬТУР ЗАПАДА И ВОСТОКА. Рецензия на кн.: МАТЕНОВА Ю.У. ЭРИК-ЭММАНЮЭЛЬ ШМИТТ: ИНТЕРТЕКСТ И МЕТАТЕКСТ. – Санкт-Петербург : Свое издательство, 2022. – 239 с.
	Аннотация. В своей монографии Ю.У. Матенова высвечивает важное значение диалога культур, исследуя творчество мало изученного современного французского писателя Э.-Э. Шмитта в контексте разнообразных литературных и культурных явлений ХХ–ХХI вв., включа...
	Ключевые слова: Э.-Э. Шмитт; диалог; проблема «другого»; дервишество; ориентализм; интертекстуальность; метатекст.
	Для цитирования: Пахсарьян Н.Т. На перекрестке культур Запада и Востока // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Серия 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 26–30. – Рец. на кн.: Матенова Ю.У. Эрик-Эмманюэль Шмитт...


	PAKHSARIAN N.T.3F  At the crossroads of cultures of the West and the East. Book review: Matenova Y.U. Eric-Emmanuel Schmitt: intertext and metatext
	Abstract. In her monograph Yu.U. Matenova notes the importance of dialogue of cultures, explores the work of a little-studied modern French writer E.-E. Schmitt in the context of various literary and cultural phenomena of the twentieth and twenty-firs...
	Keywords: E.-E. Schmitt; dialogue; the problem of “otherness”; dervishness; orientalism; intertextuality; metatext.
	To cite this article: Pakhsarian, Natalia T. “At the crossroads of cultures of the West and the East. Book review: Matenova Y.U. Eric-Emmanuel Schmitt: intertext and metatext”. Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Series 7:...
	Список литературы




	Теория и практика перевода
	ДЕМЕНТЬЕВА А.В.4F  ХРОНОТОП И ГЕРОЙ В СТИХОТВОРЕНИИ ЭДГАРА АЛЛАНА ПО «ЭЛЬДОРАДО» И ЕГО РУССКИХ ПЕРЕВОДАХ
	Аннотация. В статье проводится сравнительный анализ четырех русских переводов стихотворения Э.А. По «Эльдорадо», выполненных В. Брюсовым, К. Бальмонтом, В. Роговым и Н. Вольпин. Выявляются особенности передачи авторами переводов концептов пространств...
	Ключевые слова: Э.А. По; поэзия; художественный перевод; хронотоп; герой; средства художественной выразительности; литературный образ.
	Для цитирования: Дементьева А.В. Хронотоп и герой в стихотворении Эдгара Аллана По «Эльдорадо» и его русских переводах // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 31–44. –  ...


	DEMENTIEVA A.V.5F  Сhronotope and hero in Edgar Allan Poe’s poem Eldorado and its Russian translations
	Abstract. The comparative analysis of four translations of E.A. Poe’s Eldorado into Russian made by Valery Bryusov, Konstantin Balmont, Vladimir Rogov and Nadezhda Volpin is the main content of this article and reveals some particular properties of di...
	Keywords: E.A. Poe; poetry; literary translation; chronotope; hero; means of artistic expression; literary image.
	To cite this article: Dementieva, Alisa V. “Chronotope and hero in Edgar Allan Poe’s poem Eldorado and its Russian translations”, Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Series 7: Literary studies, no. 2, 2023, pp. 31–44. DOI:...
	Первая строфа
	Вторая строфа
	Третья строфа
	Четвертая строфа
	Список литературы



	Литература и другие виды искусства
	МИЛЛИОНЩИКОВА Т.М.8F  СОВРЕМЕННАЯ АМЕРИКАНСКАЯ СЛАВИСТИКА О ВИЗУАЛИЗАЦИИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ XIX в.
	Аннотация. В статье внимание сфокусировано на американских славистических исследованиях интермедиальных связей между русской литературой ХIХ в. и некоторыми видами изобразительных искусств. Материал исследования – произведения А.С. Пушкина, Н.В. Гогол...
	Ключевые слова: славистические исследования США; русская литература ХIХ в.; интермедиальность; визуализация; изобразительное искусство.
	Для цитирования: Миллионщикова Т.М. Современная американская славистика о визуализации русской литературы XIX в. // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Серия 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 45–61. –  DOI: ...


	MILLIONSHCHIKOVA T.M.9F  Contemporary American Slavic studies on visualization of the nineteenth-century Russian literature
	Abstract. Thе article concentrates on American Slavic literary studies that explore intermedial connections between Russian literature of the nineteenth century and some types of fine art. The works of A.S. Pushkin, N.V. Gogol, F.M. Dostoevsky, L.N. T...
	Keywords: American Slavistics; Russian literature of the nineteenth century; visual art; intermediality; visualization; visual art.
	To cite this article: Millionshchikova, Tatiana M. “Contemporary American Slavic studies on visualization of the nineteenth-century Russian literature”, Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Series 7: Literary studies, no. 2...
	Список литературы




	Литература и общество
	ЮРЧЕНКО Т.Г.13F  ВСЕГДА ЛИ СМЕХ ОСВОБОЖДАЕТ? Рецензия на кн.: ДОБРЕНКО Е., ДЖОНССОН-СКРАДОЛЬ Н. ГОССМЕХ: СТАЛИНИЗМ И КОМИЧЕСКОЕ. – Москва : Новое литературное обозрение, 2022. – 768 с.
	Аннотация. Полемизируя с широко распространившимся (после книги М.М. Бахтина о Рабле) мнением, что смех всегда антитоталитарен, демократичен, направлен на разрушение общепринятых норм, отменяет страх и способствует освобождению личности, авторы реценз...
	Ключевые слова: официальная культура; смех; комическое; сталинизм; советское искусство; социалистический реализм; популизм.
	Для цитирования: Юрченко Т.Г. Всегда ли смех освобождает? // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 62–72. – Рец. на кн.: Добренко Е., Джонссон-Скрадоль Н. Госсмех: сталин...


	YURCHENKO T.G.14F  Is laughter always liberating? Book review: Dobrenko E., Jonsson-Skradol N. State laughter: Stalinism and comic
	Abstract. The authors of the book under review prove that the laughter as social and esthetic phenomenon not necessarily has anti-totalitarian and democratic nature, not always aims at destroying the accepted norms or denies fear and liberate the pers...
	Keywords: official culture; laughter; comic; Stalinism; soviet art; socialistic realism; populism.
	To cite this article: Yurchenko, Tatiana G. “Is laughter always liberating? Book review: Dobrenko E., Jonsson-Skradol N. State laughter: Stalinism and comic”. Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Series 7: Literary studies,...
	Список литературы




	Литература и философия,  литература и религия
	МАКСАКОВ В.В.17F  «ПОСТИЖЕНИЕ СМЫСЛА» МАРТИНА ХАЙДЕГГЕРА. ОПЫТ ЛИЧНОГО ОСВОЕНИЯ, ИЛИ ЗАМЕТКИ НА ПОЛЯХ К ПРА-БЫТИЮ И ИСТОРИИ©
	Аннотация. В статье дается разбор некоторых аспектов содержания работы М. Хайдеггера «Постижение смысла» (Besinnung), перевод которой на русский язык был опубликован в 2022 г. Особое внимание уделяется понятию «пра-бытие» и представлениям германского...
	Ключевые слова: М. Хайдеггер; пра-бытие; история; махинативность; иудейская традиция; вопрошание; катастрофа; память.
	Для цитирования: Максаков В.В. «Постижение смысла» Мартина Хайдеггера: заметки на полях к пра-бытию и истории // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Серия 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 73–93.  DOI: 10.31...


	MAKSAKOV V.V.18F  Mindfulness by Martin Heidegger. Essay on personal exploration, or Marginalia on Beyng and history©
	Abstract. The article reviews some aspects of the content of Heidegger’s work Mindfulness (Besinnung), the Russian translation of which was published in 2022. Special attention is paid to the concept of Beyng and the German philosopher’s ideas of hist...
	Keywords: M. Heidegger; Beyng; history; Machenschaft; Jewish tradition; questioning; catastrophe; memory.
	To cite this article: Maksakov, Vladimir V. “Mindfulness by Martin Heidegger. Essay on the personal exploration, or Marginalia on Beyng and history”, Social Sciences and Humanities. Domestic and Foreign Literature. Series 7: Literary Studies, no. 2, 2...
	Контекст
	1. «Постижение смысла»: проблема жанра
	2. Махинативность и суще-бытующее
	3. История, историческое, историзм
	3. Философия как («какой-то») Бог
	4. Пра-бытие
	5. Ничто
	6. Другая историчность
	Список литературы




	In memoriam
	ПЕТРОВА Е.С.25F  ПРОДОЛЖЕНИЕ ДИАЛОГА С А.Е. МАХОВЫМ.© Рецензия на кн.: В ОТВЕТ НА ЛУЧШИЕ ДАРЫ: ВЕНОК К 63-МУ ДНЮ РОЖДЕНИЯ АЛЕКСАНДРА ЕВГЕНЬЕВИЧА МАХОВА / сост. и авт. предисловия Алиса Львова ; общая редакция О.Л. Довгий, А. Львовой. – Тула : Аквариус...
	Аннотация. Сборник, посвященный Александру Евгеньевичу Махову (1959–2021), включает в себя материалы (научные и биографические), которые являются откликом на его исследовательскую деятельность. Научные статьи, вошедшие в книгу, отражают не только широ...
	Ключевые слова: А.Е. Махов; эмблематика; романтизм; Средневековье; бестиарий.
	Для цитирования: Петрова Е.С. Продолжение диалога с А.Е. Маховым // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 94–104. – Рец. на кн.: В ответ на лучшие дары: венок к 63-му дню...


	PETROVA E.S.26F  Continued dialogue with A.E. Makhov. Book review: In response to the best gifts: a wreath for the 63rd birthday  of Alexander Yevgenyevich Makhov©
	Abstract. The following volume is dedicated to Aleksandr Evgenievich Makhov (1959–2021) and contains research materials, memoirs, and papers, which should be read as a tribute to his academic work. The scholarly materials which are included in the rev...
	Key words: Makhov; emblematics; romanticism; Middle Ages; bestiary.
	To cite this article: Petrova E.S. “Continued dialogue with A.E. Makhov. Book review: In response to the best gifts: a wreath for the 63rd birthday of Alexander Yevgenyevich Makhov”, Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Ser...
	Список литературы





	ИСТОРИЯ ВСЕМИРНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
	Литература XIX в.
	Русская литература
	МАНЬКОВСКИЙ А.В.28F  «ТУПЕЙНЫЙ ХУДОЖНИК» Н.С. ЛЕСКОВА В ИССЛЕДОВАНИЯХ ПОСЛЕДНИХ ЛЕТ. (Обзорная статья)
	Аннотация. Рассказ Н.С. Лескова «Тупейный художник» (1883), давно уже ставший хрестоматийным, не перестает привлекать внимание исследователей. К произведению обращаются ученые разных специальностей: историки и теоретики литературы, лингвисты, краеведы...
	Ключевые слова: Н.С. Лесков; «Тупейный художник»; жанровые особенности; малая проза; сказовая форма.
	Для цитирования: Маньковский А.В. «Тупейный художник» Н.С. Лескова в исследованиях последних лет. (Обзорная статья) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Серия 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 105–125.   D...


	MANKOVSKY A.V.29F  Theatrical hairdresser (Tupejnyj khudozhnik) by Nikolay Leskov in recent researches. (Review article)
	Abstract. The story of Nikolai S. Leskov Theatrical Hairdresser (Tupejnyj khudozhnik, 1883), which has long become a classic, does not cease to attract the scholars’ attention. The academicians of various interests continue to turn to this work: histo...
	Keywords: Nikolay S. Leskov; Theatrical Hairdresser (Tupejnyj khudozhnik); genre features; small prose; “storytelling” (“skaz”).
	To cite this article: Mankovsky, Arkadiy V. “Theatrical Hairdresser (Tupejnyj khudozhnik) by Nikolay Leskov in Recent Researches. (Review article)”, Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Series 7: Literary studies, no. 2, 20...
	Список литературы




	Зарубежная литература
	КРАСАВЧЕНКО Т.Н.93F  МАГИЯ СКАЗКИ И РЕАЛИЗМА: СЕЛЬМА ЛАГЕРЛЁФ В РОССИИ
	Аннотация. Знакомство российского читателя с творчеством шведской писательницы Сельмы Лагерлёф (1858–1940, Нобелевская премия 1909), в котором сочетались неоромантизм, реализм и модернизм, христианская проповедь и сказка, произошло на волне открытия с...
	Ключевые слова: шведская литература; российский «зарубежный пантеон»; межкультурная коммуникация, Марина Цветаева.
	Для цитирования: Красавченко Т.Н. Магия сказки и реализма: Сельма Лагерлёф в России // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Серия 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 126–140. DOI: 10.31249/lit/2023.02.09


	KRASAVCHENKO T.N.94F  The magic of fairy tale and realism: Selma Lagerlöf in Russia
	Abstract. The acquaintance of Russian readers with the works of Swedish writer Selma Lagerlöf (1858–1940, Nobel prize – 1909), which combined neo-romanticism, realism and modernism, Сhristian  message and fairy-tale, took place on the wave of discover...
	Keywords: Swedish literature; Russian “foreign pantheon”; intercultural communication; Marina Tsvetaeva.
	To cite this article: Krasavchenko, Tatiana N. The magic of fairy tale and realism: Selma Lagerlöf in Russia // Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Series 7: Literary studies, no. 2, 2023, pp. 126–140.   DOI: 10.31249/lit/...
	Список литературы





	Литература XX–XXI вв.
	Зарубежная литература
	ВОЛВЕНКИН М.Н.97F  К ПРОБЛЕМЕ ОСОЗНАНИЯ ТЕЛЕСНОСТИ В РОМАНЕ Л.-Ф. СЕЛИНА «ПУТЕШЕСТВИЕ НА КРАЙ НОЧИ»©
	Аннотация. В статье намечаются черты концепции человека в первом романе Л.-Ф. Селина «Путешествие на край ночи». Эта концепция в произведении раскрывается сквозь призму медицинского взгляда главного героя, разграничивающего две составляющие человеческ...
	Ключевые слова: концепция человека; литература и медицина; слово и тело; болезнь в литературе; Л.-Ф. Селин.
	Для цитирования: Волвенкин М.Н. К проблеме осознания телесности в романе Л.-Ф. Селина «Путешествие на край ночи» // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Серия 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 141–151.    DOI...


	VOLVENKIN M.N.98F  To the problem of awareness of physicality in the novel by Louis-Ferdinand Céline Journey to the End of the Night©
	Abstract. The article outlines some features of the concept of man in L.-F. Céline’s first novel Journey to the End of the Night. This concept is revealed through the prism of medical view of the main character, which distinguishes the two components ...
	Keywords: human concept; literature and medicine; word and body; illness in literature; Louis-Ferdinand Céline.
	To cite this article: Volvenkin, Mikhail N. “To the problem of awareness of physicality in the novel by Louis-Ferdinand Céline Journey to the End of the Night”, Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Series 7: Literary studie...
	Введение
	Рак и рождение
	Врач и акушерка
	Открытие тела
	Заключение
	Список литературы





	Филологический практикум
	ЩИРОВА Е.А.106F  ДЖУЗЕППЕ ЛЕДДА О ЖЕНЩИНАХ-СВЯТЫХ В «БОЖЕСТВЕННОЙ КОМЕДИИ» ДАНТЕ АЛИГЬЕРИ©
	Аннотация. В работе известного итальянского филолога Джузеппе Ледды дается обзор добродетельных и святых женщин, упомянутых Данте Алигьери в «Божественной комедии». Исследователь отмечает многообразие функций женских образов, но сосредоточивается в ос...
	Ключевые слова: Данте; женские образы; святые женщины; агиография.
	Для цитирования: Щирова Е.А. Джузеппе Ледда о женщинах-святых в «Божественной комедии» Данте Алигьери // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2023. – № 2. – С. 152–161. – DOI: 10.31249/l...


	SHCHIROVA E.A.107F  Giuseppe Ledda on holy women in Dante’s Comedy©
	Abstract. The article gives a survey of Giuseppe Ledda’s recent work on the holy women mentioned by Dante in his Comedy. The researcher marks functional variety of women characters in the Comedy, but focuses on their strong structural role.
	Keywords: Dante; women figures; holy women; hagiography.
	To cite this article: Shchirova, Elizaveta A. “Giuseppe Ledda on Holy Women in Dante’s Comedy”, Social sciences and humanities. Domestic and foreign literature. Series 7: Literary studies, no. 2, 2023, pp. 152–161.   DOI: 10.31249/lit/2023.02.11 (In R...
	Список литературы






